AT E 6 W B 3 % % & Vol. 47, No. 6
2021 £ 6 H ACTA AUTOMATICA SINICA June, 2021

IR T IFIE S HE M EZ A = EFEM R LRIL

ijéﬂ\:‘ﬁ}( 1,2,3,4 ]—% Jl:lj 1,2

B FE AN H R N AL R C A HUS TARORE, AR 2 A FE O SRR R
BN B e, (RO TR SRR IR IR RCR A AR IE AN ELAEL. Wk RIS 5 LA B R H ML R s )

;%jq;'gg 1,2

A

Q7 5 MR BTEE T B ORI S ARV SO AN BE 4R, SRS AR T H AT R BTSN VE A — e A i, BEE TR
TR IRE R, FEBEIEG BRSSO RITIEZ BRI R R I T H AT RIRTFCBUIR. B, R Bk B IR TE S AL A B R SR T RE RO BT
FOREBMKETT FREAT TR E I 4 TR

KA MEGTIRE S, MG LE R, TR, AXEE S, ¥, 2085 B, MR RIE

SIRARIN  FUEL Soh, s, Mok BTIRE S MM LS IR TSR, A ibaAk, 2021, 47(6): 1217-1231

DOI 10.16383/j.aas.c200103

A Survey on Low-resource Neural Machine Translation

LI Hong-Zheng"*** FENG Chong"? HUANG He-Yan'?

Abstract As the mainstream approach in the field of machine translation, neural machine translation (NMT) has
achieved great improvements on many rich-source languages, but performance of NMT for low-resource languages
ae not very good yet. Low-resource NMT has been one of the most popular issues in MT and attracted wide atten-
tion around the world in recent years. This paper presents a survey on low-resource NMT research. We first intro-
duce some related academic activities and feasible data sets for the translation, then categorize and summarize sev-
eral types of approaches mainly used in low-resource NMT in detail, and present their features, as well as relations
between them, and describe the current research status. Finally, we propose some advices on possible research

trends and directions of this field in the future.
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(a) Transfer learning

(b) Multilinggual transfer learning

(c) Meta learning
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Fig.3 Transfer learning, multilingual transfer learning and meta learning
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s, SR SCHRE S B B ARE S HEE.

2) WG Sy %

ANE T BB 1, XAV R B OE A
ot 1 I R B A, T TE TR IR IR R TR
BRI AR AL,

Fadaee %519 75 A U238 Il 2k i A1) A2 A1HE LK)
FIER T, BBk b i 138 £ 4l — A0 1
EREFIE I T I ZREE PR, (R 7 kR B —
SR AR HE D B8 T L S50 3R B O B YR B
EHRU.

Wang &M XIS S A H bR S w174
P 156 5% )P DA 0 3 9 R G — SR 1 A F 1] 4y
BB YR IE S AR H AR E S A TR R, B2
MEF AR E EAREETH T BLEU 2044

Xia 250 g5 A MXAIE 5 AR T —Fh sz 4L
I 198 5 ()3 A 2R (1 5), AR AR B ARIE 5
— i R, ] DU SRR SR S A — e AR
1348 RIRE S ENIRANE S, SR FEEES W
IR S .

TR TN ™ & T —Ff <307 15 B 3 o
5. 7 E T OB BE B 2 )1 B 4R A
B VISR <8 178, B iRE AT DLE S
FRIRAR, AT LA R 2 T RO 1A SR MR
I3

Zhou %51 MK A)VEAE B 51 N E s 16 5 77 7%
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I:l Available resource : E
::____: Generated resource X '

' LRL ! | END
! 1
(i) ENG—=LRL R !
g :
| [P — |
(a) END :_ TTTTTA {_ ______ !
1 : ! 1
o o

1

ii) END—=HRL 1 (iv) HRL —=LRL , !

(i) | HRL :(W)—.i LRL 1 | END
i ! . i
1 | : :
(b) | END HRL : ! | .
W (iii) HRL—=LRL Foo T !

()| END LRL » IRL | END
L.

5 HdlEHIEMEZL. b, (1) A0 (i) AR GEEUE I SR TV, (i) A (iv) TR RTTE
Fig.5 Data augmentation method, where (i) and (ii) are traditional methods, while (iii) and (iv) are new ones

B HARE T RO R A IS T Ak AE R
) B FRIE F, AR5 RS R SRR Y S I B AR TR
B PR B O IR A, BRI
ATE R b, M S B 2 A H .

b 7 BLE MR SE AL 702, Currey 45 il 5
1) F o s ) 800 S B S TR PR AR R B H .

Kt S R OT VEAEAS R AT 55 oo T T
RORAPAEZE e, Wl U, AN I A 2 1 5
TIEAE A BIVRAE 55 LA RERS SR THBCR. 9 1 bt
HOlE I 9B A AN R D7 A S ol W B SRS A 4 2
Kb, FEERIE A ST EAR IR AR, Li %0 i\ R A
% (Input sensitivity) i & (Prediction mar-
gin) PANEREHEAT T AT SEUE A6

KA AR Z KUBOOUE s 1 stk B0
5 U7 15 RES PRIE LY T I G EE , [B1R J7vA th BL
H B SR NMT (b5 b B4 AR A1 3
SR SR AR (HIRXRTVEIE 5 R S
507 AL R B 2 T AR RIS L A5 e e, A I
2 O Bl i — s R, B 4 S A R R A A
A, G HH G g A R T BE A AR T
BERIE, 7 ERE LB finR 2 s,

RS /ZRESEERE

£iE% (Multi-lingual) BHPEHY B bR 2
B VRS 2 R 2 1811 E AR, SOk [77)
Sl 2 5 M U LR B R 4 T AN . A T
U KRG U2 B R O, LA SR
BHVE TR 51 T R % J6vk, s AR CMU
NS85 P 7 7 b S MRS b BT 9, 609 S e

2.5

M (Knowledge distillation) A& & 8 J7 k™™,
i =] ) BERAE T A 1R S, DR I g D
jﬁ‘\zz%[ﬁg[)*fﬂ],

FEZ 1 E NMT R ARG 5 A H bR is
B HHCE, WA =AM RS 20— —
MIEA NIV EDUES h= N 0 pay U EitEe SR LR
VB I (AT AT V8 3 0 ke H s i 1) — i RR € 11 F
XA R O 2k BUE R E E F e EE;
FRACAS L, — 5% 22 B 2 S AR R S ) — i 5 R
PR H AR AR = —AE F . 20— XM Ul
G 2 U ) T, 2R ABL TR S ) e N 2 AT
e AN —BU, (B R HSBIER — M H FRiE. T
ZARA AT A VR 2 Z ARSI R, A0l T4 —
JETE R HARTE R — A B ESS. 20 2 XA
AR X AT A . Google HIHPZE I 25 81 1%
ARG LA BOoR it JE b S23 1 DAL = b S 188
1 100 Fh i 5 A) AR BT Y5 A0 2 B YR .

Firat &5 XS Z I8 S5t 7 — M2 1E
B RERRIURNE, 20— R PSR ng AR T
— X —BIEIIE 75, Zhou S5 X ZANAS[RNE TG 1)
Z MR 5 BT 1 AT I E PR E B A, 15
TET HRBHE B RiE S BT R e UM iE S
WERZAE T PR, RIS S BB P R 1 45
. Maimaiti 5 [FIFEAF 2] TR 4518, HAUE
F— X SRR S A AT ISR S S AT, S 2 A
T 5 K& B AH R 1 SRS 5 0 IR T 2 A e S
FRTICE AT DA e R Bt R . SR AR I A SCHk [86)
& WXL AT LLE Y, Tk 20 S #E, iIE2
TR 210570k, S sR A TE 5 A MR T B B 1R
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RS HEZH L. UEWF o 38 B3 o A A EAT 5%, HoM AR S T 51N
b 7 RRME S, A ABF7E 7 IWliE 5. Dabre A TS5

EM B ZESWIF ST E, ST T 5 g 28 E WP IEN AR SR B PR 55 2

EEDE N 2 ME S R MIEZ RS 2R
TR R A R S 2 5, T R AR K/
RELE (HRXPZIET . Z U BRIT 5 o) 7 2t
— PRI 5. Murthy 55 3T Zoph ™ T1E,
fEHSEEE NG F, DL th— B s AR A Tl
SR FE TR I8 2% B T R)IEIE P S B,
e Ja 78 JURR NS 5 — B s 1 7 B A A b kAT
.

Imankulova S5 4 40880&E % 218 5 #H B
S RS ROR S Gk, SR H S A 1 B
YR 208 5 BRI, SR 76 A0 N 25040 45 0,
1E B~ X — 15 5 R A2 AR K i AR i I 25
Hn e LRI ACRA T RSt

Neubig 1 Hu™ ¥ Z & F1/EAFhFHIAL, $2H
TR PO A RS TOEE S 2 E S R
AL R, Lu &0 78 200 5 BEE LS g N
brafihit s “BIRFE” (Interlingua) 3, 7E zero-
shot 3 5l R 2 15 5 1 9 B 25 i H e A0 D ST
THEEIE S N AR RN, S TGS M E#
B, TG A BRXE 5

Sestorain %512 MF| H 584k 2% > 753234 [F )1 5
RIS 5 BB 240 & BRI AU R S M) H AR, DAER
IE 136 ST I TR V2 R 1 R R R o A (ELIR B AR
Zrrp AR EARRS, T HAEBGE AU BORIR ME 4k 2247
P .

ZEE RN TRREME SR EAARZ
PEFA B[R] B TG o AR AT ABE Y R JE v S B AR 3
=, HRZE R AT SRR W . CMU 1)
BB T 7 —FiE T 2005 S 1IER
SR A, R R AR AR s, HIE A
TR FIRAC GIREN . R B LR FC AT
SRIRE T BASR T — P iy 58 22 HAE & BU )
ZIEE AR BE T, BeIR i R FHAE 5 2 R 1
Lt K BT UE RN 2 BRI B R I S AR At T O A
N SN

Z A% (Multi-task) BB 7752 NMT (1) —Ff
R —, FAE B AR R R 2 AR 5 ) oAt
fE55 (WAL A 38 L s, RIETHIIEAE S5
1))t &

SCHR [94] F)FH 1] 14 bR v AR AT 79 BT 4T 2544 A1)
EAE B SINBEAES S, 615 BLEU 208061 1 1~2
ANH T BT SCHR [95-96] St A ZE v Tt
i B2 2 B 2 MME S5 2 B3R G S 3 AR
N Zre e, B REA[RAE 55 2 R AR e R B, fR

IR DLER), Rk A 2 015 S BB A fe a8 3
Wy BRI Z 15 5 RN AR, R A ETE F
A B S Rz A Re ), 5 XGERIEA EEH
BREIFRIER S SR 107. B AT R 205 5 #
R 3 B =R 1) 18 AR ) 2 5 25 A0 6
WRAEANFENE T 2) S — 1 i 35 A0 5 2% H
THrE1E S Z AN HRIE; 3) 75 9 i 25 AN ff At 2% 3
F— W SRR IRNE T A IR E, 5 —E8 o
FoNE S MR B Y. (B IE QI ay B2 21, 85
o3 ANTTRE A b TR I AR &6 hg 2 0%, TF B SRR 3
DA S RIVA L B A7 A B G A5 i i

DA B [sl i AR SR s 0 B ) R TV, Ak, ik
A BT —E R AR AN EIR R — K07
%, QB B H 5% 2] (Dual learning) ™
FERTETER IR AR AL, B NIR
LSRR IR, DA S s AR R F
K 7&1% (Language graph distillation) 7774 £,
WISCHR [100] S48 A P77 VL FIRRUE B 1% T2 -8l
PERTE A R A A P ECIA.

3 ENEFAZEXAR
MR T 0 B 88 T BAG 1, 1 2 F S0 Sk e 45 4

T A FE T IEAEOR, 3R 2 5 TSI
R SCHIR.

* 2 AEHZAEIREDT ) — Bk
Table 2 Literatures with more than one MT method
CER aELpIRS
[84-87) ZiET, T3
89] ZIEF, E#EE, SR
(18], [23], [49] ZEE, KAE S5 7%
[102] s, TREIk
[41-45], [58] S Ir e, B %k
[68], [71] HAR NG OR, IXAE 5 07
[56] HERHR, 21575
(39] TR, PRIk
(36] ER2], RREINE S Tk

BEFE P s T RO AS [R5 98 A R i, AR AE B
UM AR, TR 6 AR AT fal 2204

IE S 27 H AT AR AT T O R R U i,
T B A A A s R B R T T R A
Ry ELE, BRI SR+ s mT DAL A 2
FAh &R R T i RIS Hofh %2875 A
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Fig.6  Relations between the translation methods

KK

WG & BIE TSR C A, £ T NMT LA
AT, 20 AT gt Bk, B2 5 B0 R0 B e 7
A BRI AR IS 5 71— TR F N [
FIEIEIE T LY e 2 235 M 2 BRI IR, than 218
oz TR 25 B2 IR B b st s 3 9 07 s [ AE T DA
iR EATEY L RSB (N

T4, WRETE 538 AT DA G S e 8 TR AL 38 AX
EESEIES/BRES & RSUEEE, A
T SEEL T Hd 1 5 1 H 1.

EAFEERE, B 6 F, M4 5 Bk
5o B Ok 2 TR i 2w sk iE X
RN Z 375 (U0 zero-shot) [RIAXFE 5 B3]
PAFE iR AT Mo B R e e B B R, AN 8 T e i
B

oM B 7R BA R KPR, BT AN
EHCE, TR T NMT 7™ E AR R XS B s
() JR PR, ol 4 B2 5 R A /N, e & & TR B
TR GRS . RS H AT AR RO AR A
WA AE S BEAR ) E AR T R A SR — B[R] B 1% 2
AARLF IR W)

W BB EH T 218 5 B s it s
HATEI A Z, BN ZE S MEEE B T4 e
Pk Akl Google HIBA 22t 1 W& 71k
M2 EF R, (£ % 5 8 WAE—JaiB J0 s 45 b i i
4 BLEU 73 #uf s 73 A 1 7 il s ARk &
HH Z X7 .

TR 22 SCHRAEAS [R) S5T380 AN [R] RS RAS [ 1
Pt IS B AT S, FRATIA M DAL L A
[F I EZ R ACR 2 7. (BRAT 0 1T id 2=

E(2017~2019 4F) WMT 5 (437 [ 4004 5 3 1
DUAT 5515 FH 1R 77 925, A B2 AN S B bL SE A0 TR S i vp
W25 AR B T VA B L.

AR D7 4 PRIl A g5 4, 75 2017 4F B9 VE
SR, 2 2R (12~15 4N [ T 13
FAR, TIEH 52 2 FT0 MR B 7125 8 i iE R H I
B MARAT, IR T 258, 18 2018 511
th3g 9, B4 Transformer W HILAIRAT, 35 M
HHI SR B4R 250 (29 30 ) BB T
Transformer 2244, My H A # A H 1 R BEAE A HR A
FIEARFE, AAbER =N BME B T M
BHIEMZIES A%, 2019 1 LT 5]
5 TAFEZ R E N AL N E £ S 3 ME (L
50 M) 0, BRI RGEE L 150 4, [FR
B T M E BT SS, LR FE R 5 VA
Z ik, R 3 BE T AN AWK T IEESER
G LI KRR

%3 JLZEITIEE WMT2019 F 48 55 00

Table 3 The methods in WMT2019
Jii%: AR
I 45
EZ/MEIEiRrS 19
LR SRR 24
fEFRASNE & (WA IR 5 2 1E) 12
Tl B 7 9

BT LA 5, SOOI AR T AN
PR Z AR T ATE0E H % (Domain ad-
aptation) IR Z& 0S5 2 M7 W 256 J7 15
iR,

Kl 7 52 WMT2019 $2 1) — Ll 47 %114
THA S B, A AT DL H R SIS BT YR B R A A 1
22 DX 288 AT i B A T o B 8 R R B AR M0

4 HETRIPREF R

K 8 TRl B 4 T IX LRI RS B
JRIFRTE.

R A AT TS, BA TR A T H AT
WK S B0 32 2

1) WHET TAFRRARE, DA R EZE SN
PRSI — i 32 B R SRR SR A Bl S e Ty
T2 GBI BRI R O S5 5 — Rl U X 2 Al g
(hnfalee) AT A FIRE L 1 5E P A E B WS A 4,
i A I LETVE A IR T 5. R TAEA—
SE W RITIEEEE ) AEAE R T2 T R SHIEE
WA
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(Back-translation, BT") /s 4.5

Ex (Dropout) e — 4 4

SERARTD (Ensembling) me— 33

HERHLUE (Corpus filtering) I 3G

#Af (Fine-tuning) ——— 4

Z K [EP (BT more than once) m— | O

iRAE (Oversampling) EE—— 16

{FERABANME S (Extra languages) IE—m 12

TZ: (Pre-train) n— 1 1

EHET (Reranking
0 5
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)
)
)
)
)
FH1k (Averaging) m————— 19
)
)
)
)
) —

15 20 25 30 35 40 45

7 WMT2019 F e 1= B iEME AR

Fig.7

-

R FRECBUUUE RS, A AR R CR

i
JRBR: FNZRE S BRRK, A G i
WREAT e

B B BRI Z ()3 5 SRR
FI, B A IR A RE T
SR T S AR MRS MO %
YIZRIE A

PEri: TS ITAE, T 2 RONER IS R
S ———
Jr PR I R A PR R R AR _

o e

%,

8
Fig.8

2) MHLESRIIE AR IR T, 4 K2 BT s 4
TART VR SCAEH I, X 2 B AR B P i B A
W —; B — AR S5 & BT R AR,
AFE1E & 3 (Speech transcription)™ 1% 2 3C
AR AR B R AR AR SRR DT 5 HIAL
%ﬁ%}]‘k‘ié [107— 108].

3) MHLES IR b (AR, 56 22 RO AIT 908
W VEHNE . (Technology, Entertainment,
Design) ¥ YF45 5 0L I8 A U IR B2 505 5 B,
A B R AE T 3 A H AR SRR AR N B2
SCHR [109] 0 BE 97 00k Hh i 2% 8 A2 i B B B
Jeftl 1 2l AR TR SR e AN s 4 e £ 5
Z R U FARAT 6 2L, [R5 A Bkl 1tk

4) MBI FEI B BB o A KA, AR SRR A (Y

IR ATARANT M. 48 KT 73 ) A 3 A op T RRO

FEhst, iR RNTIZIES, Tk

PENRR I 5, 162 5 HARAR BE IR A 2 1A) B %

Py AR D —E 53 A 7 DAL i <5 FoAth 3 X A 35 b A B
FRTR, a0 H 1B T A

EF RN E, %?ﬂaﬂ]ﬁﬁﬁ%%ﬁ%ﬁﬁifﬁﬁ,

R BHIEE = B

Main methods in WMT2019

At PR KB BT % A KU R, A%

SRTHE R
| Je B 7 S SO £ A O R B

B RACE AT B AL I BT 1

| E’iﬁﬂ?%ZE’JEEIi%
JeBR: SEE A AR AR A X

B BRI AR

[

B RBFETTIERIR S 5 RIR

Advantages and limits of translation methods

i 5 AR R JRIE & 2 M) NMT B 55 548
JEH A, AU A B AR Giit B R ik, BLGE-
T S P 2 N 2 B PR O, B I B TR A ) AT BAGE
SESRA T BB R R AT,

5 WMREBRE

MR SRS S LA H ﬁﬁ%ﬁi‘%ﬂﬁ?ﬁ%%ﬁﬁ
AUPRAEAT Fs e, BIan AR JLASRES )

TR GRS Y 5 PR L 1) 45 5 ) i Klﬁlini,
R ) e PR B 1 :.ZIETJE’Jﬁ)&%/T%j I & L
AIEE FH 1 5 )

FATVONR BT S LB ARK T RS
LN HIF T AR R T 11

1) I Pl SA R AT #8 2 o) A4S BT IR B R
HHRE AT, OISR BRI R 2% 2] 7E NLP FIHL4%
TP U IR W AT RO, I O — M I F 9
a. — LR TAE S AT M6 0EF R BERT (Bid-
irectional encoder representations from trans-
formers)!"% S5 FIZRE MY Fib AR BEIRE 5 10HH 1A
Ry sl RO A T 2 AR R AT TR T
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B anf s 4F Y BERT/GPT (Generative pre-
trained transformer)!"® S& AT I T SRAR AL BN
BB PR IR R ) I Th RUS AT R KAk
S5 H R EE T ORI BT 0 T M TR A
BEAT IS 5 2) MG B R 1R S5 AE 70 IEAE 3G 5.

2) DNsRTE S 18] B AR SR AR O T H3E S
Fraft 7. BARORE , IR R0 78 2 DLtk 5
TR S IR RO, Tk Z D BEIE F F 0
Fr. HATERAE L NG S A E K, R
TR A5 S A BT SRR R ETE S R
R4, (HESHE - DPERANRER. MR KIIAR
TH S LA 2 (MR R TR 5 R, SEIE S R
TR IR AT A% R AR 38, AHAE 2tk — A0 (R 2E A ik 1%
JEAE S BRI R, R ] g R et AR T B A
fiEREAE.

3) IR A R TE S &R I WA, AR R TR
BN [AIFE TR AEFIE LSS 2 T AR AR IR K
5, HERAAFANHE RS LG T AR HE
W AE N SRR RS RL I, dn e A0 3 e/ 2 1)
FEgI N 22 5, SE L P AN [F) 1R 5 AR 1R &
72 [) R 3R s G 25 2 5 M 050 36 3 1R A% o )
il an: HEE S TGS gL 2 M B A E B B IR
B 25 S5 R 2 AR H AR A B FE R 18 R

4) InERPE AU BEIEIE 5 2 (8] AL 35 B0 AT
7. FE HATIEE R AT “— — B8 B, M
NEdrig L mR. 18 F B2 st “—H—%" &
T E LR T AL B SO SE s & B i
A AL ). FEAR R BOZIE— B IR PGE 55T
BB S, Frale i — I IREEF M XIES
Z I B A B PERIE 7T, ALFE A 2 PR IS 5 2l
IR, FIHANE D AR TH I 4. AR
FE, 7 BE S8 47 b IR 55 T 1 5 1) B K 75 K

5) hnsE HAE AT F SR BEIE S E S B
WHFE. 1B ESCHTE, H AT HES 7 A B U5 P 3
B SORR . 1B SR, O AE S, 15
B XA L) A S 1B S RIS AT IR 2 N
My sc, BAREIRZHLEEFIPER. Ak X TR TR
T F RS LAt e — MRA AT B
L5 1),
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